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TUZINI YEB TUZLUQQA TUPURGANLAR

yoki «13» RAQAMI, DAVLAT TILI VA BOSHQALAR HAQIDA

Millatim o'zbek, ona tilimdan tashqari rus, turk va ingliz tillarini bilaman. Biroz forscha gaplasha olaman. Rus tilida maqola yozishga biroz qiynalishimni tan olaman, havaskor jurnalistman. Biroq, O'zbekistonda tugilgan va umri bino bo'lib o'zbek tilida maqola yozmagan jurnalistlardan farqli o'laroq gohida rus tilida maqolalar yozib turaman va ularni deyarli tahrir qilmasdan bosib chiqarishardi. Mohiyatan demokratman, birovlarning o'zimnikidan farq qiladigan fikrini bo'lmasdan, oxirigacha eshita olaman


«Fergana.Ru»ga O'zbekistondagi davlat tilining ahvoli haqidagi maqolamni yuborganimda «maqola qiziqarli emas. Bekorchi gaplar ko'p-u, yangilik yo'q. Undan tashqari, rus tilida ko'pgina xatolar bilan yozilgan» degan javob kelishini kutmagan edim. Kecha (30 oktyabrda) «Fergana.Ru» saytida O'zbekistondan Rossiyaga ko'chib ketgan kishining maqolasini o'qib qoldim. Maqola 70-80 foiz yolgon-yashiqdan iborat edi. Men o'zim uchun «Fergana.Ru» da faqat sayt tahririyati manfaatdor bo'lgan maqolalar e`lon qilinarkan, degan xulosa chiqardim. Bu nodemokratik pozitsiyadir. Men avvalgi maqolamni yangitdan yozib, unga L.Cherkashinaning maqolasi haqidagi biroz tahlilni ham qo'shdim. Quyida maqola bilan tanishasiz.


«O'zbekiston Respublikasining Davlat tili haqidagi Qonuni» sovet tuzimi davrida mashaqqatli kurashlar natijasi o'laroq qabul qilingan. Afsuski, o'zbek tili haligacha mamlakatdagi rusiyzabonlar va ma`lum sabablarga ko'ra ona tilini yaxshi bilmaydigan yoki umuman bilmaydigan o'zbeklar tarafidan hurmat qilinmaayapti. Bunaqangi o'zbeklarning ko'pchiligi «elita» qismiga kiradi. Bunday oilalarda SSSR davridan «millatlararo aloqa tili, ulug dohiy tili»da gaplashilgan. Ularning bolalari bogchalarning ruscha guruhlariga qatnagan, o'rta maktablarning rus sinflarida o'qishgan. Oliy o'quv yurtlarining rus bo'limlari va ruscha aspiranturasidagi o'qish bu jarayonni tamomlaydi. Shunday ekan, universitetni tamomlab, oliy ma`lumotli ekanligi hiqadi diplom olgan bunday mutaxassislarning aksariyati davlat tilida ish yuritolmasligiga ajablanmasa ham bo'ladi.

O'zbekistonda bo'layotgan hodisalar kurrai-zaminda yagona deb bo'lmaydi. Xuddi shunga o'xshash holat mustaqillikka erishgan mamlakatlarda ham kuzatiladi. Ya`ni, mustamlakachilarning manfaatlariga xizmat qilgani uchun ma`lum doirada  mamlakatni boshqarishga jalb qilingan va alohida imtiyozlarga ega bo'lgan aholining elita qismi ona tili, milliy madaniyat va ota-bobolar an`analari kabi qadriyatlarga nisbatan xoinlik qilgan. Shuning uchun, elitaning katta qismi xalqning mustaqillik uchun kurashini qo'llab-quvvatlamaydi. Mamlakati mustaqillikka erishganidan keyin elitaning bir qismi mamlakatni tark etib, asosan sobiq mustamlakachilar davlatiga ko'chib ketadi. Bu borada ayrim istisnolar ham mavjud. Chunonchi, Rossiyada 19-asr va 20-asrning boshlarida fransuz tili udum bo'lgan. Xalqning elita qismi fransuzchani bilgan. 1917 yildagi oktyabr to'ntarishidan keyin rus elitasining fransuz tili va madaniyatini bilgan bir qismi Fransiyadan panoh topgan.

Yoki Hindistonni va Afrika mamlakatlarini eslang. Buyuk Britaniyaga boshqa davlatlardan ko'chib kelganlarning asosiy qismini Hindistonliklar tashkil qiladi. Ozod bo'lgan ayrim Afrika davlatlarida sobiq mustamlakachilar tili ham davlat tili maqomini saqlab qoldi, chunki mamlakat ichidagi aholi bir-biri tushunmaydigan o'nlab tillarda gaplashgan va ularning tillari rasmiy ishlarni yuritishga yaramaydi, deb hisoblangan. O'zbek tilini esa bunday tillar qatoriga aslo qo'shib bo'lmaydi. 14-asrning o'rtalaridanoq o'zbek tili hozirgi O'zbekiston hududlarida davlat tili maqomida qo'llanilgan. Buyuk bobokalonimiz Alisher Navoiy o'z asarlarini o'zbek tilida ham yozgan. 

1988-89-yillarda o'zbeklar milliy gurur, ona tili, milliy madaniyat, bobolar merosi kabi qadriyatlarni idrok qila boshlaganlarida o'zbek tiliga davlat tili maqomini berish masalasi o'rtaga tashlandi. Qanaqangi to'polon ko'tarilgani haligacha yodimda. Kommunistlarga sodiq bo'lib xizmat qilayotgan elitaga tegishli kimsalar jon-jahdi bilan bunga qarshi chiqdilar. Ularning fikricha, o'zbek tiliga davlat maqomi berilsa respublika hayotining hamma sohalari «o'tirib» qolarmish, chunki O'zbekiston na sovet respublikalari, na chet el davlatlari bilan aloqa qilolmay qolarmish. Bu orada esa «Birlik» va «Erk» harakatlari o'zbek xalqining xohish-irodasi asosida harakat qilib, o'zbek tiliga davlat maqomi berish uchun faol kurash olib borishdi. Hatto, matbuotda «Davlat tili haqida»gi Qonunning muqobil varianti e`lon qilindi. 

Sovet jamiyatida esa ortga qaytarib bo'lmaydigan jarayonlar boshlanib ketgandi. Boltiqbo'yi respublikalari o'z tillarini davlat tili deb e`lon qilishdi. Bularning bari O'zbekistonda ham o'z aksini topdi. Nihoyat, qizgin munozaralardan keyin 1989 yilning 21 oktyabrida «O'zbekiston SSRning davlat tili haqidagi Qonuni» qabul qilindi. Qonunga ko'ra, o'zbek tili O'zbekistonning davlat tili sifatida e`tirof qilindi. Barcha sohalarda ish yuritishni davlat tiliga o'tkazish uchun sakkiz yillik muddat belgilandi. Bu muddat o'zbek tilini o'rganish uchun goyat yetarli edi. Qonu asosida o'zbek tilini bepul o'rgatish kurslari tashkil etildi. Qonun kuchga kirgach, deyarli barcha rusiyzabonlar davlat tilini o'rgana boshladilar. Turli so'zlashgichlar nashrdan chiqdi, rusiyzabonlar o'zbeklar bilan o'zaro muloqotlarda o'zbekcha gaplashishga harakat qilishardi. Ayrim ruscha gazetalar o'zbek tilini targib qilish uchun o'z sahifalarida o'zbek tilida hayotiy gaplashish vaziyatlarini e`lon qila boshladi. 

O'zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining 4-moddasida «O'zbekiston Respublikasining davlat tili o'zbek tilidir. Mamlakatdagi boshqa xalqlar tillari rivojlantirilishi uchun zarur shart-sharoitlar yaratiladi» deyilgan. 1991 yil avgustida SSSRning parchalanishi va O'zbekiston mustaqil deb e`lon qilinishi natijasida rusiyzabon aholining bir qismi mamlakatni tark eta boshladi. Birinchi navbatda, mamlakatni yuksak malakali mutaxassislar tark etardi, chunki har yerda ularga ehtiyoj bor edi. Sovet respublikalari bilan o'nlab yillar davomida shakllangan iqtisodiy aloqalar uzilishi oqibatida O'zbekiston iqtisodiyotida katta muammolar paaydo bo'ldi. «O'zbek elitasi»ga kiradigan ko'pchilik haligacha davlat tilini o'rganishni istamayotgandi. Bu orada, 1993 yil 5 mayda Oliy Majlis (parlament) tomonidan «Lotin yozuviga asoslangan o'zbek alifbosini joriy qilish to'grisida»gi Qonun qabul qilindi. Kelgusi yil sentyabr oyida birinchi sinf o'quvchilari qo'liga lotin yozuvidagi alifbolar yetib keldi. O'zbek tilida ish yuritishga to'liq o'tilishi ko'zda tutilgan 1997 yilning 21 oktyabriga ham ozgina vaqt qolyotgandi. Oxir-oqibat, bularning barchasi «O'zbekiston Respublikasining davlat tili haqidagi Qonuni» qayta ko'rib chiqilishiga olib keldi. 1995 yilning 21 dekabrida qonun yangi tahrirda qabul qilindi. 

Yangi tahrirdagi qonun davlat tiliga to'liq o'tish muddatini yana o'n yilga surib yubordi. Bu, kiril alifbosidan lotin alifbosiga 2005 yil 1 sentyabrdan to'liq o'tilishi tufayli har ikkala qonunni bir paytda to'liq kuchga kiritish maqsadga muvofiq bo'ladi, deb izohlandi. Yangi tahrirdagi qonunda rus tiliga yanada ko'proq imtiyozlar berildi. Yangi tahrirdagi qonun kuchga kirgach, nima uchundir, hamma narsa 1980-yillarning oxiri – 1990-yillarning boshidagi holiga qaytdi. Kimlardir buni boshqacha angladi. Vazirliklar, tashkilot va muassasalar o'rtasidagi yozishmalarni yana rus tilida olib borishga o'tildi. Bularni, ayniqsa, mamlakat poytaxtida kuchli his qilish mumkin.Rusiyzabbonlar orasida o'zbek tilini o'rganishga bo'lgan ishtiyoq so'ndi, desa ham bo'laveradi. Aholining mazkur toifasi mamlakatda bo'layotgan voqealarga nisbatan befarq. O'tgan yili «O'zbekiston Respublikasining davlat tili haqidagi Qonuni» qabul qilingan kunni nishonlash arafasida rus tilida chiqadigan birorta ham gazeta bu sanani mushtariylariga eslatmadi. Kabel, kodlangan va xususan, sun`iy yo'ldosh televideniyesi tizimi rivojlanganligi va barcha asosiy Rossiya telekanallarini tomsha qilish imkoniyati mavjudligi natijasida odamlar O'zbekistondagidan ko'ra Rossiyadagi siyosatchilar va muammolar haqida ko'proq ma`lumotga egalar. Bu narsa yirik shaharlarda yashovchi o'zbeklarga ham taalluqli.

Hozirgi kunda Toshkentdagi ta`lim rus tilida olib boriladigan maktablardagi o'quvchilarning asosiy qismini o'zbeklar va boshqa millat vakillari tashkil qiladi. Xuddi shunga o'xshash holatni mamlakat oliy o'quv yurtlarida ham kuzatish mumkin. Menimcha, yuqorida tilga olingan ikkita qonun to'laligicha kuchga kirgach, mamlakatda yana davlat tili borasida tortishuvlar chiqishi mumkin. Chunki, oliy o'quv yurtlarining rus guruhlari talabalari o'zbek tili muhitid yashashlariga qaramay, o'zbek tilini juda yomon bilishadi yoki umuman bilishmaydi. Bunisi hali holva, hozir ishlayotgan rusiyzabon mutaxassislar ham o'zlari yashayotgan mamlakat davlat tilini o'rganishga shoshilayotgani yo'q, holbuki qonunga ko'ra davlat tilini o'rganish bepul amalga oshiriladi. 

O'zbekistonda rusiyzabonlarga nisbatan hech qanaqa tazyiq yo'q. «Ruslar turli tazyiqqa duchor bo'lmoqda» degan gaplarni asosan Rossiyaga imtiyozli asosida ko'chib ketishga harakat qilayotganlar tarqatishmoqda. Misollar deysizmi? Marhamat! 30 oktyabr kuni «Fergana.Ru» saytida O'zbekistondan Rossiyaning Ryazan oblastiga ko'chib ketgan L.Cherkashinaning maktubini o'qidim. Maktub muallifi L.Cherkashina O'zbekistonda tugilib o'sgan. Maktubning 80 foizi yolgon-yashiqdan iborat. «Ruslar turli tazyiqqa duchor bo'lishmoqda, ularni ikkinchi sort odamlar deb hisoblashadi» degan bayonotlar girt yolgon. U o'z uyini juda arzon narxga sotgan bo'lsa bu yerda o'zbeklarning nima aybi bor? Uy-joy narxlari bozordagi talab va taklif asosida vujudga keladi. 1996 yili milliy valyutani erkin konvertatsiya qilish bekor qilinganidan keyin uy-joylarning narxi pasaya boshladi. Masalan, bahosi 1996 yili 15 ming dollar kvartiraning bugungi narxi 7 ming dollarga ham bormaydi. Aholini Toshkent shahrida ro'yxatdan o'tkazishning alohida tartibi mavjudligi ham bu borada salbiy rol o'ynadi. Mamlakatning boshqa hududlaridan kelganlar va chet elliklar poytaxtda uy-joy sotib olish huquqiga ega emas. Agar sotib olishgan taqdirda ham hech qaysi notarial idorasi bunday oldi-sotdi shartnomasini rasmiylashtirmaydi. 

O'zbekiston fuqaroligi joriy qilishini munosabati bilan L.Cherkashina o'ziga «yashil» pasport majburlab berilgani haqida yozibdi. O'zbekiston Respublikasining «Fuqarolik to'grisida»gi Qonuniga asosan, qoun kuchga kirgan vaqtda O'zbekistonda doimiy yashagan, boshqa davlatlarning fuqarosi bo'lmagan va O'zbekiston fuqarosi bo'lish istagini bildirgan shaxslar mamlakat fuqarosi deb e`tirof qilinadi. Agar L.Cherkashina O'zbekiston fuqarosi bo'lishni xohlamasa hech kim uni «majburlab», qo'liga o'sha «balogardon yashil pasport»ni tutqazmasdi: pasportni olish uchun har bir shaxs davlat bojini to'lashi va pasport sotliga shaxsan borishi zarur. U fuqaroligi bo'lmagan shaxslarga beriladigan pasport olishi mumkin edi. Bu esa, saylov huquqidan tashqari, barcha huquqlardan foydalanish imkonini berardi. Aslida, L.Cherkashina o'zbek pasportnini olishiga sabab – u paytlarda O'zbekistonning iqtisodiy ahvoli Rossiyaga nisbatan ancha yaxshiligida edi. Mamlakatda barqarorlik hukmron bo'lib, odamlar kechasi ko'chada bemalol yurishardi. Holbuki, bu paytda Rossiyada uyushgan jinoyatchilar to'dalari izgib yurar, Chechenistonda urush davom etardi. Hozirgi kunga kelib, Rossiya iqtisodiy jihatdan kuchaya boshlagach, nima bo'lsa ham u yerga ko'chib borish ayrim kishilarning asosiy maqsadiga aylanib qoldi. Orzu qilingan Rossiya fuqaroligini olish uchun esa misli ko'rilmagan uydirmalar to'qib chiqarishmoqda. 

Rossiyaning «Fuqarolik to'grisida»gi Qonuniga ko'ra, fuqarolikka nomzodlar rus tilidan imtihon topshiradilar. O'zbekiston qonunida esa bunday modda yo'q. Ya`ni, o'zbek tilini byuilmagan shaxslar ham O'zbekiston fuqarosi bo'la oladilar.

Men o'zim yashayotgan kvarirani bundan bir necha yil avval Rossiyaga ko'chib ketgan rslardan sotib olgandim. O'zbekistonda tugilib o'sgan va o'zbek tilini mukammal bilan xonadon sohiblari bilan tanishganimda ular kvartirani tezroq sotishlari zarurligini, chunki ayollar va bolalari Rossiyadan sotib olingan uyga allaqachon ko'chib ketganini aytishdi. Biz o'zaro ular bilan juda yaxshi munosabatda bo'ldim, ruslarga nisbatan tazyiq o'tkazilayotgani haqida gap ham bo'lga yo'q. Biz bahoda kelishib oldik, men pulni to'lab, oldi-sotdini notarial idorada rasmiylashtirdik va kvartira mening mulkimga aylandi. Oradan bir muddat vaqt o'tib, uyning eski egalaridan qolgan daftarlani varaqlayotib qiziq bir arizaga ko'zim tushib qoldi. Ko'rinishidan, arizani uy egasining xotini yozgandi. Unda ayol o'zning bir sport muassasasida ishlashi, ishxonada rahbari «agar o'zbek tilini o'rganmasang ishdan bo'shatamiz» degani; maktabda farzandlari tazyiqqa duchor bo'layotgani, ularni «rus» deb kalaka qilishayotgani, majburiy tarzda davlat tilidan qo'shimcha darslar o'tilayotgani, turli tahdidlar eshitayotgani haqida bayon qilib, tarixiy vataniga ko'chib ketishiga yordam berishlarini so'ragan. 

Men Rossiyada ishlab, rizqini terib yurgan millatdoshlarimga nisbatan turli tazyiqlar o'tkazilayotgani, ularni «qora» deb kamsitishlari, millatchilar va militsiyaning dastidan ko'chadan yurolmasliklari haqida ko'p eshitgandim. Shuning uchun, Cherkashinaning arizasini o'qib alamimdan yiglab yuboray dedim. O'zbek militsiya xodimlari o'z vatandoshlariga nisbatan noqonuniy harakatlar qilayotgani hech kimga sir emas. Biroq, men hech qayerda – xoh metroda, xoh jamoat joylarida bo'lsin – «o'zbek shovinizmi»ni ko'rganim yo'q! Davlat tilini bilmaganligi uchun hech kimni ishdan haydashmaydi. Bunga qonun yo'l qo'ymaydi. Boz ustiga, mamlakatning ayrim rahbarlari rus tilini suv qilib ichib yuborgani va butun ishlarni rus tilida yuritishlariga qaramay, o'zbek tilida ikki ogiz so'zni eplab gapirolmasligi tillarda doston bo'lib yuribdi. 

Yaqinda nufuzli joyda ishlaydigan bir tanishim aytib berdi: idorada yigilish o'tkazilib, o'zbek tilini bilmaydigan xodimning bo'limiga tegishli anchagina gaplar aytilibdi. Aytilganda ham davlat tilida aytilibdi. So'zini yakunlagan rais boyagi xodimga qarab «vam vsyo ponyatno?» deb so'rabdi. Xodim «nichego ne ponyatno, ya uzbekskim yazo'kom ne vladeyu» debdi. Nima deb o'ylaysiz, shunday holat boshqa bir davlatda, masalan Ukraina, Gurjiston, Boltiqbo'yi respublikalarida yuz bersa oqibati nima bo'ladi? O'zbeklarni bekorga millatparvar (internatsionalist) deyishmagan! Rais sabr-toqatli ekan, aytilgan gaplarni erinmasdan rus tilida takrorlab beribdi! Ana endi asosiy masalaga keldik – o'sha xodim lotin yozuviga asoslangan o'zbek tiliga to'liq o'tiladigan 2005 yilning 1 sentyabrigacha davlat tilini o'rganib oladimi yoki rus tiliga alohida imtiyozlar berilishini talab qiladigan «faol kurashchilar» safidan joy oladimi? Yoki, o'zbek tili muhitida yashayotgan o'sha vatandoshimizga til o'rganib olishi uchun berilgan 17 yil ham kammi? Nahotki, o'zbeklar o'z ota-bobolari yashagan hududlarda o'zbek tili davlat tili bo'lishiga haqqi bo'lmasa?!

L.Cherkashinaning «bolalarimizni kasb-hunar kollejlari va oliy o'quv yurtlariga qabul qilishmayapti» degan iddolari ham mutlaqo asossiz! Shu yil bahorda men RTR kanali orqali Estoniya haqida namoyish qilingan hujjatli filmni tomosha qilgandim. Estoniyada 2003 yili rus tilida ta`lim beradigan hamma maktablar yopilib, ta`lim faqat estoncha olib borilarkan. Oliy o'quv yurtlarida esa eston tiliga allaqachon o'tib bo'lingan. Rusiyzabonlar bunga qarshilik ko'rsatayotgani yo'q, aksincha o'zlari yashayotgan davlat tilini o'rganishmoqda. Bir tomondan ularni tushunish mumkin – hayot darajasi bo'yicha sobiq ittifoq respublikalari ichida birinchi o'rinda turgan Estoniya tez orada Ovro'pa ittifoqiga a`zo bo'ladi. Demak, davlat tilini o'rganish va aholining hayot darajasi bir-biriga uzviy bogliq ekan. Davlat tilini o'rganish yoki o'rganmaslikni mamlakatning iqtisodiy ahvoli belgilarkan. 

Agar o'zbek tilini o'rganishni xohlamayotgan rusiyzabonlarga «bir oydan keyin sizni rivojlangan davlatlardan biriga uzoq muddatga ishga yuboramiz, faqat buning uchun o'sha davlat tilini o'rganishingiz shart» desangiz bir oydan keyin o'zlariga mutlaqo tanish bo'magan tilda «ashula aytib, bulbul bo'lib sayraydilar»! 

Til borasida millatlararo tortishuvlar va qiyinchiliklar kelib chiqishining oldini olish maqsadida men ikki yildan beri oliy o'quv yurtlaridagi rusiyzabon guruhlarga ayrim darslarni davlat tilida o'tishni taklif qilayapman. Bu esa, o'z navbatida, o'sha talabalar tarafidan o'zbek tilini o'rganishlariga turtki bo'lib, diplom olishganidan keyin davlat tilida ish yuritishga qiynalmasliklarini ta`minlardi. Afsuski, taklifim e`tiborsiz qolib, uni hech kimi muhokama qilmayapti.

Shu yil 21 oktyabrda «O'zbekiston Respublikasining davlat tili haqidagi Qonuni» qabul qilinganiga 13 yil to'ldi. Shu o'rinda yarmi hazil – yarmi chin qilib shuni ta`kidlash joizki, ko'pchilik xalqlarda xosiyatsiz raqam hisoblangan «13» raqamidan eson-omon o'tib olsak marra bizniki bo'ladi.

Baxtiyor ShOHNAZAROV.

19.10.2002.

31.10 2002 (qo'shimchalar bilan).

ТУЗИНИ ЕБ ТУЗЛУ++А ТУПУРГАНЛАР
ёки «13» РА+АМИ, ДАВЛАТ ТИЛИ ВА БОШ+АЛАР ЩА+ИДА


Миллатим ызбек, она тилимдан таш=ари рус, турк ва инглиз тилларини биламан. Бироз форсча гаплаша оламан. Рус тилида ма=ола ёзишга бироз =ийналишимни тан оламан, щаваскор журналистман. Биро=, Ызбекистонда тугилган ва умри бино былиб ызбек тилида ма=ола ёзмаган журналистлардан фар=ли ыларо= гощида рус тилида ма=олалар ёзиб тураман ва уларни деярли тащрир =илмасдан босиб чи=аришарди. Мощиятан демократман, бировларнинг ызимникидан фар= =иладиган фикрини былмасдан, охиригача эшита оламан


«Фергана.Ру»га Ызбекистондаги давлат тилининг ащволи ща=идаги ма=оламни юборганимда «ма=ола =изи=арли эмас. Бекорчи гаплар кып-у, янгилик йы=. Ундан таш=ари, рус тилида кыпгина хатолар билан ёзилган» деган жавоб келишини кутмаган эдим. Кеча (30 октябрда) «Фергана.Ру» сайтида Ызбекистондан Россияга кычиб кетган кишининг ма=оласини ы=иб =олдим. Ма=ола 70-80 фоиз ёлгон-яши=дан иборат эди. Мен ызим учун «Фергана.Ру» да фа=ат сайт тащририяти манфаатдор былган ма=олалар эълон =илинаркан, деган хулоса чи=ардим. Бу нодемократик позициядир. Мен аввалги ма=оламни янгитдан ёзиб, унга Л.Черкашинанинг ма=оласи ща=идаги бироз тащлилни щам =ышдим. +уйида ма=ола билан танишасиз.


«Ызбекистон Республикасининг Давлат тили ща=идаги +онуни» совет тузими даврида маша==атли курашлар натижаси ыларо= =абул =илинган. Афсуски, ызбек тили щалигача мамлакатдаги русийзабонлар ва маълум сабабларга кыра она тилини яхши билмайдиган ёки умуман билмайдиган ызбеклар тарафидан щурмат =илинмааяпти. Буна=анги ызбекларнинг кыпчилиги «элита» =исмига киради. Бундай оилаларда СССР давридан «миллатлараро ало=а тили, улуг дощий тили»да гаплашилган. Уларнинг болалари богчаларнинг русча гурущларига =атнаган, ырта мактабларнинг рус синфларида ы=ишган. Олий ы=ув юртларининг рус былимлари ва русча аспирантурасидаги ы=иш бу жараённи тамомлайди. Шундай экан, университетни тамомлаб, олий маълумотли эканлиги щи=ади диплом олган бундай мутахассисларнинг аксарияти давлат тилида иш юритолмаслигига ажабланмаса щам былади.

Ызбекистонда былаётган щодисалар курраи-заминда ягона деб былмайди. Худди шунга ыхшаш щолат муста=илликка эришган мамлакатларда щам кузатилади. Яъни, мустамлакачиларнинг манфаатларига хизмат =илгани учун маълум доирада  мамлакатни бош=аришга жалб =илинган ва алощида имтиёзларга эга былган ащолининг элита =исми она тили, миллий маданият ва ота-боболар анъаналари каби =адриятларга нисбатан хоинлик =илган. Шунинг учун, элитанинг катта =исми хал=нинг муста=иллик учун курашини =ыллаб-=увватламайди. Мамлакати муста=илликка эришганидан кейин элитанинг бир =исми мамлакатни тарк этиб, асосан соби= мустамлакачилар давлатига кычиб кетади. Бу борада айрим истиснолар щам мавжуд. Чунончи, Россияда 19-аср ва 20-асрнинг бошларида француз тили удум былган. Хал=нинг элита =исми французчани билган. 1917 йилдаги октябр тынтаришидан кейин рус элитасининг француз тили ва маданиятини билган бир =исми Франциядан панощ топган.

Ёки Щиндистонни ва Африка мамлакатларини эсланг. Буюк Британияга бош=а давлатлардан кычиб келганларнинг асосий =исмини Щиндистонликлар ташкил =илади. Озод былган айрим Африка давлатларида соби= мустамлакачилар тили щам давлат тили ма=омини са=лаб =олди, чунки мамлакат ичидаги ащоли бир-бири тушунмайдиган ынлаб тилларда гаплашган ва уларнинг тиллари расмий ишларни юритишга ярамайди, деб щисобланган. Ызбек тилини эса бундай тиллар =аторига асло =ышиб былмайди. 14-асрнинг ырталаридано= ызбек тили щозирги Ызбекистон щудудларида давлат тили ма=омида =ылланилган. Буюк бобокалонимиз Алишер Навоий ыз асарларини ызбек тилида щам ёзган. 

1988-89-йилларда ызбеклар миллий гурур, она тили, миллий маданият, боболар мероси каби =адриятларни идрок =ила бошлаганларида ызбек тилига давлат тили ма=омини бериш масаласи ыртага ташланди. +ана=анги тыполон кытарилгани щалигача ёдимда. Коммунистларга соди= былиб хизмат =илаётган элитага тегишли кимсалар жон-жащди билан бунга =арши чи=дилар. Уларнинг фикрича, ызбек тилига давлат ма=оми берилса республика щаётининг щамма сощалари «ытириб» =олармиш, чунки Ызбекистон на совет республикалари, на чет эл давлатлари билан ало=а =илолмай =олармиш. Бу орада эса «Бирлик» ва «Эрк» щаракатлари ызбек хал=ининг хощиш-иродаси асосида щаракат =илиб, ызбек тилига давлат ма=оми бериш учун фаол кураш олиб боришди. Щатто, матбуотда «Давлат тили ща=ида»ги +онуннинг му=обил варианти эълон =илинди. 

Совет жамиятида эса ортга =айтариб былмайдиган жараёнлар бошланиб кетганди. Болти=быйи республикалари ыз тилларини давлат тили деб эълон =илишди. Буларнинг бари Ызбекистонда щам ыз аксини топди. Нищоят, =изгин мунозаралардан кейин 1989 йилнинг 21 октябрида «Ызбекистон ССРнинг давлат тили ща=идаги +онуни» =абул =илинди. +онунга кыра, ызбек тили Ызбекистоннинг давлат тили сифатида эътироф =илинди. Барча сощаларда иш юритишни давлат тилига ытказиш учун саккиз йиллик муддат белгиланди. Бу муддат ызбек тилини ырганиш учун гоят етарли эди. +ону асосида ызбек тилини бепул ыргатиш курслари ташкил этилди. +онун кучга киргач, деярли барча русийзабонлар давлат тилини ыргана бошладилар. Турли сызлашгичлар нашрдан чи=ди, русийзабонлар ызбеклар билан ызаро муло=отларда ызбекча гаплашишга щаракат =илишарди. Айрим русча газеталар ызбек тилини таргиб =илиш учун ыз сащифаларида ызбек тилида щаётий гаплашиш вазиятларини эълон =ила бошлади. 

Ызбекистон Республикаси Конституциясининг 4-моддасида «Ызбекистон Республикасининг давлат тили ызбек тилидир. Мамлакатдаги бош=а хал=лар тиллари ривожлантирилиши учун зарур шарт-шароитлар яратилади» дейилган. 1991 йил августида СССРнинг парчаланиши ва Ызбекистон муста=ил деб эълон =илиниши натижасида русийзабон ащолининг бир =исми мамлакатни тарк эта бошлади. Биринчи навбатда, мамлакатни юксак малакали мутахассислар тарк этарди, чунки щар ерда уларга эщтиёж бор эди. Совет республикалари билан ынлаб йиллар давомида шаклланган и=тисодий ало=алар узилиши о=ибатида Ызбекистон и=тисодиётида катта муаммолар паайдо былди. «Ызбек элитаси»га кирадиган кыпчилик щалигача давлат тилини ырганишни истамаётганди. Бу орада, 1993 йил 5 майда Олий Мажлис (парламент) томонидан «Лотин ёзувига асосланган ызбек алифбосини жорий =илиш тыгрисида»ги +онун =абул =илинди. Келгуси йил сентябр ойида биринчи синф ы=увчилари =ылига лотин ёзувидаги алифболар етиб келди. Ызбек тилида иш юритишга тыли= ытилиши кызда тутилган 1997 йилнинг 21 октябрига щам озгина ва=т =олётганди. Охир-о=ибат, буларнинг барчаси «Ызбекистон Республикасининг давлат тили ща=идаги +онуни» =айта кыриб чи=илишига олиб келди. 1995 йилнинг 21 декабрида =онун янги тащрирда =абул =илинди. 

Янги тащрирдаги =онун давлат тилига тыли= ытиш муддатини яна ын йилга суриб юборди. Бу, кирил алифбосидан лотин алифбосига 2005 йил 1 сентябрдан тыли= ытилиши туфайли щар иккала =онунни бир пайтда тыли= кучга киритиш ма=садга мувофи= былади, деб изощланди. Янги тащрирдаги =онунда рус тилига янада кыпро= имтиёзлар берилди. Янги тащрирдаги =онун кучга киргач, нима учундир, щамма нарса 1980-йилларнинг охири – 1990-йилларнинг бошидаги щолига =айтди. Кимлардир буни бош=ача англади. Вазирликлар, ташкилот ва муассасалар ыртасидаги ёзишмаларни яна рус тилида олиб боришга ытилди. Буларни, айни=са, мамлакат пойтахтида кучли щис =илиш мумкин.Русийзаббонлар орасида ызбек тилини ырганишга былган иштиё= сынди, деса щам былаверади. Ащолининг мазкур тоифаси мамлакатда былаётган во=еаларга нисбатан бефар=. Ытган йили «Ызбекистон Республикасининг давлат тили ща=идаги +онуни» =абул =илинган кунни нишонлаш арафасида рус тилида чи=адиган бирорта щам газета бу санани муштарийларига эслатмади. Кабел, кодланган ва хусусан, сунъий йылдош телевидениеси тизими ривожланганлиги ва барча асосий Россия телеканалларини томша =илиш имконияти мавжудлиги натижасида одамлар Ызбекистондагидан кыра Россиядаги сиёсатчилар ва муаммолар ща=ида кыпро= маълумотга эгалар. Бу нарса йирик шащарларда яшовчи ызбекларга щам тааллу=ли.

Щозирги кунда Тошкентдаги таълим рус тилида олиб бориладиган мактаблардаги ы=увчиларнинг асосий =исмини ызбеклар ва бош=а миллат вакиллари ташкил =илади. Худди шунга ыхшаш щолатни мамлакат олий ы=ув юртларида щам кузатиш мумкин. Менимча, ю=орида тилга олинган иккита =онун тылалигича кучга киргач, мамлакатда яна давлат тили борасида тортишувлар чи=иши мумкин. Чунки, олий ы=ув юртларининг рус гурущлари талабалари ызбек тили мущитид яшашларига =арамай, ызбек тилини жуда ёмон билишади ёки умуман билишмайди. Буниси щали щолва, щозир ишлаётган русийзабон мутахассислар щам ызлари яшаётган мамлакат давлат тилини ырганишга шошилаётгани йы=, щолбуки =онунга кыра давлат тилини ырганиш бепул амалга оширилади. 

Ызбекистонда русийзабонларга нисбатан щеч =ана=а тазйи= йы=. «Руслар турли тазйи==а дучор былмо=да» деган гапларни асосан Россияга имтиёзли асосида кычиб кетишга щаракат =илаётганлар тар=атишмо=да. Мисоллар дейсизми? Марщамат! 30 октябр куни «Фергана.Ру» сайтида Ызбекистондан Россиянинг Рязан областига кычиб кетган Л.Черкашинанинг мактубини ы=идим. Мактуб муаллифи Л.Черкашина Ызбекистонда тугилиб ысган. Мактубнинг 80 фоизи ёлгон-яши=дан иборат. «Руслар турли тазйи==а дучор былишмо=да, уларни иккинчи сорт одамлар деб щисоблашади» деган баёнотлар гирт ёлгон. У ыз уйини жуда арзон нархга сотган былса бу ерда ызбекларнинг нима айби бор? Уй-жой нархлари бозордаги талаб ва таклиф асосида вужудга келади. 1996 йили миллий валютани эркин конвертация =илиш бекор =илинганидан кейин уй-жойларнинг нархи пасая бошлади. Масалан, бащоси 1996 йили 15 минг доллар квартиранинг бугунги нархи 7 минг долларга щам бормайди. Ащолини Тошкент шащрида рыйхатдан ытказишнинг алощида тартиби мавжудлиги щам бу борада салбий рол ыйнади. Мамлакатнинг бош=а щудудларидан келганлар ва чет элликлар пойтахтда уй-жой сотиб олиш щу=у=ига эга эмас. Агар сотиб олишган та=дирда щам щеч =айси нотариал идораси бундай олди-сотди шартномасини расмийлаштирмайди. 

Ызбекистон фу=аролиги жорий =илишини муносабати билан Л.Черкашина ызига «яшил» паспорт мажбурлаб берилгани ща=ида ёзибди. Ызбекистон Республикасининг «Фу=аролик тыгрисида»ги +онунига асосан, =оун кучга кирган ва=тда Ызбекистонда доимий яшаган, бош=а давлатларнинг фу=ароси былмаган ва Ызбекистон фу=ароси былиш истагини билдирган шахслар мамлакат фу=ароси деб эътироф =илинади. Агар Л.Черкашина Ызбекистон фу=ароси былишни хощламаса щеч ким уни «мажбурлаб», =ылига ыша «балогардон яшил паспорт»ни тут=азмасди: паспортни олиш учун щар бир шахс давлат божини тылаши ва паспорт сотлига шахсан бориши зарур. У фу=аролиги былмаган шахсларга бериладиган паспорт олиши мумкин эди. Бу эса, сайлов щу=у=идан таш=ари, барча щу=у=лардан фойдаланиш имконини берарди. Аслида, Л.Черкашина ызбек паспортнини олишига сабаб – у пайтларда Ызбекистоннинг и=тисодий ащволи Россияга нисбатан анча яхшилигида эди. Мамлакатда бар=арорлик щукмрон былиб, одамлар кечаси кычада бемалол юришарди. Щолбуки, бу пайтда Россияда уюшган жиноятчилар тыдалари изгиб юрар, Чеченистонда уруш давом этарди. Щозирги кунга келиб, Россия и=тисодий жищатдан кучая бошлагач, нима былса щам у ерга кычиб бориш айрим кишиларнинг асосий ма=садига айланиб =олди. Орзу =илинган Россия фу=аролигини олиш учун эса мисли кырилмаган уйдирмалар ты=иб чи=аришмо=да. 

Россиянинг «Фу=аролик тыгрисида»ги +онунига кыра, фу=ароликка номзодлар рус тилидан имтищон топширадилар. Ызбекистон =онунида эса бундай модда йы=. Яъни, ызбек тилини бюилмаган шахслар щам Ызбекистон фу=ароси была оладилар.

Мен ызим яшаётган кварирани бундан бир неча йил аввал Россияга кычиб кетган рслардан сотиб олгандим. Ызбекистонда тугилиб ысган ва ызбек тилини мукаммал билан хонадон сощиблари билан танишганимда улар квартирани тезро= сотишлари зарурлигини, чунки аёллар ва болалари Россиядан сотиб олинган уйга алла=ачон кычиб кетганини айтишди. Биз ызаро улар билан жуда яхши муносабатда былдим, русларга нисбатан тазйи= ытказилаётгани ща=ида гап щам былга йы=. Биз бащода келишиб олдик, мен пулни тылаб, олди-сотдини нотариал идорада расмийлаштирдик ва квартира менинг мулкимга айланди. Орадан бир муддат ва=т ытиб, уйнинг эски эгаларидан =олган дафтарлани вара=лаётиб =изи= бир аризага кызим тушиб =олди. Кыринишидан, аризани уй эгасининг хотини ёзганди. Унда аёл ызнинг бир спорт муассасасида ишлаши, ишхонада ращбари «агар ызбек тилини ырганмасанг ишдан бышатамиз» дегани; мактабда фарзандлари тазйи==а дучор былаётгани, уларни «рус» деб калака =илишаётгани, мажбурий тарзда давлат тилидан =ышимча дарслар ытилаётгани, турли тащдидлар эшитаётгани ща=ида баён =илиб, тарихий ватанига кычиб кетишига ёрдам беришларини сыраган. 

Мен Россияда ишлаб, риз=ини териб юрган миллатдошларимга нисбатан турли тазйи=лар ытказилаётгани, уларни «=ора» деб камситишлари, миллатчилар ва милициянинг дастидан кычадан юролмасликлари ща=ида кып эшитгандим. Шунинг учун, Черкашинанинг аризасини ы=иб аламимдан йиглаб юборай дедим. Ызбек милиция ходимлари ыз ватандошларига нисбатан но=онуний щаракатлар =илаётгани щеч кимга сир эмас. Биро=, мен щеч =аерда – хощ метрода, хощ жамоат жойларида былсин – «ызбек шовинизми»ни кырганим йы=! Давлат тилини билмаганлиги учун щеч кимни ишдан щайдашмайди. Бунга =онун йыл =ыймайди. Боз устига, мамлакатнинг айрим ращбарлари рус тилини сув =илиб ичиб юборгани ва бутун ишларни рус тилида юритишларига =арамай, ызбек тилида икки огиз сызни эплаб гапиролмаслиги тилларда достон былиб юрибди. 

Я=инда нуфузли жойда ишлайдиган бир танишим айтиб берди: идорада йигилиш ытказилиб, ызбек тилини билмайдиган ходимнинг былимига тегишли анчагина гаплар айтилибди. Айтилганда щам давлат тилида айтилибди. Сызини якунлаган раис бояги ходимга =араб «вам всё понятно?» деб сырабди. Ходим «ничего не понятно, я узбекским языком не владею» дебди. Нима деб ыйлайсиз, шундай щолат бош=а бир давлатда, масалан Украина, Гуржистон, Болти=быйи республикаларида юз берса о=ибати нима былади? Ызбекларни бекорга миллатпарвар (интернационалист) дейишмаган! Раис сабр-то=атли экан, айтилган гапларни эринмасдан рус тилида такрорлаб берибди! Ана энди асосий масалага келдик – ыша ходим лотин ёзувига асосланган ызбек тилига тыли= ытиладиган 2005 йилнинг 1 сентябригача давлат тилини ырганиб оладими ёки рус тилига алощида имтиёзлар берилишини талаб =иладиган «фаол курашчилар» сафидан жой оладими? Ёки, ызбек тили мущитида яшаётган ыша ватандошимизга тил ырганиб олиши учун берилган 17 йил щам камми? Нащотки, ызбеклар ыз ота-боболари яшаган щудудларда ызбек тили давлат тили былишига ща==и былмаса?!

Л.Черкашинанинг «болаларимизни касб-щунар коллежлари ва олий ы=ув юртларига =абул =илишмаяпти» деган иддолари щам мутла=о асоссиз! Шу йил бащорда мен РТР канали ор=али Эстония ща=ида намойиш =илинган щужжатли филмни томоша =илгандим. Эстонияда 2003 йили рус тилида таълим берадиган щамма мактаблар ёпилиб, таълим фа=ат эстонча олиб бориларкан. Олий ы=ув юртларида эса эстон тилига алла=ачон ытиб былинган. Русийзабонлар бунга =аршилик кырсатаётгани йы=, аксинча ызлари яшаётган давлат тилини ырганишмо=да. Бир томондан уларни тушуниш мумкин – щаёт даражаси быйича соби= иттифо= республикалари ичида биринчи ыринда турган Эстония тез орада Оврыпа иттифо=ига аъзо былади. Демак, давлат тилини ырганиш ва ащолининг щаёт даражаси бир-бирига узвий богли= экан. Давлат тилини ырганиш ёки ырганмасликни мамлакатнинг и=тисодий ащволи белгиларкан. 

Агар ызбек тилини ырганишни хощламаётган русийзабонларга «бир ойдан кейин сизни ривожланган давлатлардан бирига узо= муддатга ишга юборамиз, фа=ат бунинг учун ыша давлат тилини ырганишингиз шарт» десангиз бир ойдан кейин ызларига мутла=о таниш бымаган тилда «ашула айтиб, булбул былиб сайрайдилар»! 

Тил борасида миллатлараро тортишувлар ва =ийинчиликлар келиб чи=ишининг олдини олиш ма=садида мен икки йилдан бери олий ы=ув юртларидаги русийзабон гурущларга айрим дарсларни давлат тилида ытишни таклиф =илаяпман. Бу эса, ыз навбатида, ыша талабалар тарафидан ызбек тилини ырганишларига туртки былиб, диплом олишганидан кейин давлат тилида иш юритишга =ийналмасликларини таъминларди. Афсуски, таклифим эътиборсиз =олиб, уни щеч кими мущокама =илмаяпти.

Шу йил 21 октябрда «Ызбекистон Республикасининг давлат тили ща=идаги +онуни» =абул =илинганига 13 йил тылди. Шу ыринда ярми щазил – ярми чин =илиб шуни таъкидлаш жоизки, кыпчилик хал=ларда хосиятсиз ра=ам щисобланган «13» ра=амидан эсон-омон ытиб олсак марра бизники былади.

Бахтиёр ШОЩНАЗАРОВ.

19.10.2002.

31.10 2002 (=ышимчалар билан).
